
Oxidart Iron 120120

Grès cérame
Rectifié
Керамогранит
Ректифицированная

Gres porcellanato
Rettificato
Feinsteinzeug
Kalibriert

Porcelain
Rectified

10mm

OXIDART

THE ART OF SOFTENING  
THE EXPRESSIVE HARDNESS OF 
METAL IN CERAMICS
L’arte di ingentilire in ceramica la durezza espressiva del metallo
Die Kunst, die expressive Härte des Metalls in der Keramik abzumildern
L’art d’adoucir en céramique la dureté expressive du métal
Искусство смягчения в керамике выразительной жесткости металла

FOR

Colours Decors

Silver Decor Light

Copper Decor Dark

Iron Patchwork Light

Black Patchwork Dark

Surfaces

Nat  
Natural

Sizes

30 120x120  48”x48”  

40 90x90  36”x36” 

40 60x120  24”x48”

55 60x60  24”x24”  

110 30x60  12”x24”

270 20x20  8”x8”

Number  
of patterns

Decors&Accessories

2 30x120  12”x48”  Decor

22,5x45  9”x18”  Muretto

30x30  12”x12”  Mosaico

27x32,5  101/2”x13”  Hexagon 

20x20  8”x8”  Patchwork  
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Oxidart Copper 60120

OXIDART

THE DYNAMIC RICHNESS 
OF A LIVING MATERIAL
La ricchezza dinamica di una materia viva
Der dynamische Reichtum eines lebenden Materials
La richesse dynamique d’une matière vive
Динамическое богатство живого материала

Experimenting with infinite transformations of 
metal, with metal oxidized by prolonged exposure 
to the weather under a variety of atmospheric and 
light conditions. And at the same time heated, 
mottled and etched through a variety of processes. 
Making all this research into an exclusive line of 
porcelain with a sophisticated urban look.

Sperimentare le infinite trasformazioni del 
metallo, con lamiere ossidate dalla prolungata 
esposizione alle intemperie in diverse condizioni 
atmosferiche e di luce.  
E nello stesso tempo scaldate, fiammate e 
acidate con diversi processi. Trasformare la 
ricerca in un’esclusiva linea di gres porcellanato, 
dal sofisticato stile urban.

Experimentieren Sie mit den unendlichen 
Transformationen von Metall, mit Blechen, 
die bei längerer Exposition gegenüber 
den Elementen unter verschiedenen 
Wetterbedingungen und Licht oxidiert werden. 
Gleichzeitig werden sie durch verschiedene 
Verfahren erhitzt, geflammt und geätzt. 
Hier wird die Forschung in eine exklusive Linie 
von Feinsteinzeug, mit einem anspruchsvollen 
urbanen Stil umgewandelt.

Expérimenter les transformations infinies du 
métal, avec des tôles oxydées par l’exposition 
prolongée aux intempéries dans différentes 
conditions atmosphériques et de lumière. Et 
dans le même temps, chauffées, flambées 
et acidées à travers différents procédés. 
Transformer la recherche en une ligne de grès 
cérame exclusive, au style urbain et sophistiqué.

Эксперименты с бесконечной 
трансформацией металла, с листами, 
окисленными в результате воздействия 
непогоды, в различных атмосферных 
условиях и под действием света. Эти же листы 
были согреты, обожжены и окислены 
при помощи различных процессов. 
Наши исследования нашли воплощение 
в эксклюзивной линии керамогранита, 
выполненной в изысканном городском стиле.

Floor / Oxidart Copper 9090
Wall / 	 Oxidart Copper 2020 Oxidart Copper 2020

270  
PATTERNS

SIZE  
TAILORED 
VARIATION
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OXIDART

Floor  /  Oxidart Silver  9090

RAW BUT 
ELEGANT 

CONTEMPORARY 
LOOK

Special tecniques and unique application of 
the most innovative digital technologies perfectly 
replicate the textured effects of treated sheet 
metal on the tile surface, in even the palest colours.

Grazie a speciali tecniche 
e ad una gestione unica 
della tecnologia digitale più 
innovativa, la superficie 
replica perfettamente gli 
effetti materici delle 
lamiere trattate, persino nei 
colori chiari.

Dank speziellen Techniken 
und einer einzigartigen 
Verwaltung der 
innovativsten Digitaltechnik 
bildet die Oberfläche 
die Materialwirkung der 
behandelten Platten auch 
in hellen Farben perfekt 
ab.

La surface reproduit 
parfaitement les effets 
matériques des tôles 
traitées, même dans les 
coloris clairs, grâce à des 
techniques spéciales et à 
une gestion unique de la 
technologie numérique la 
plus innovante.

Благодаря специальными 
техниками и уникальному 
использованию 
инновационных цифровых 
технологий поверхность 
безупречно воспроизводит 
материальные эффекты 
обработанных листов, 
некоторые из которых 
выполнены в светлых тонах.

Floor / Oxidart Patchwork Light
Wall / 	 Oxidart Silver  60120
	 Oxidart Patchwork Light

Counter / Oxidart Patchwork Dark
Floor / Oxidart Black 120120 
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120x120 
48"X48"

120x120 
48"X48"

GREAT      EASY

Floor / Highstone Light 6090 As 2.0  
	 (HIGHSTONE Collection) 
Wall  / 	Oxidart Copper 120120

Floor / Oxidart Black 120120 
Wall / 	 Oxidart Black 120120 
	 Oxidart Patchwork Dark

Il grande formato con spessore 
10 mm ha una ottima resistenza 
al carico di rottura: la lastra è 
leggermente convessa ed elastica 
quindi si adatta al piano di posa del 
sottofondo, auto-livellandosi per 
effetto del proprio peso.

Das große Format mit einer 
Stärke von 10 mm. ist besonders 
bruchfest. Die Platte ist leicht 
konvex und elastisch und passt 
sich perfekt der Verlegefläche des 
Untergrunds an und nivelliert sich 
aufgrund des eigenen Gewichts 
selbst.

Large size and a thickness of 10 mm with 
outstanding tensile strength: the slab is slightly 
convex and elastic to adapt to the shape of the 
substrate, levelling itself off by effect of its own 
weight.

Le grand format de 10 mm 
d’épaisseur se caractérise par son 
excellente résistance à la charge de 
rupture : la dalle étant légèrement 
convexe et élastique, elle s’adapte 
en effet au plan de pose de la sous-
couche en s’auto-nivelant sous son 
propre poids.

Большой формат с толщиной 
10 мм обладает повышенной 
устойчивостью к разрушающей 
нагрузке: плита слегка выпуклая 
и упругая, поэтому она хорошо 
адаптируется к поверхности 
подложки, самостоятельно 
выравниваясь под действием 
собственного веса.

OXIDART
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Overview
OXIDART

Inspiration Making Assortment

CONCEPT 

1

MATERIAL COLOUR  
PALETTE 

STYLE & 
PERSONALITY

ZOOM OUT DECORS & 
ACCESSORIES 

MOOD & 

FEELING 
SIZES ZOOM IN

2

3

1

2

3

1

2

3

Meticulous lengthy processes are required to create ceramic metal-effect slabs of 
extraordinary realism and dramatic impact.

Meticolose e lunghe lavorazioni, per creare 
lamiere ceramiche di straordinario realismo 
ed impatto scenico.

Sorgfältige und lange Arbeiten, um 
Keramikbleche von außergewöhnlichem 
Realismus und szenografischer Wirkung zu 
schaffen.

De longues et méticuleuses fabrications ont 
créé des dalles effet metal en céramique à 
l’incroyable réalisme et au fort impact scénique.

Тщательная и длительная обработка, 
необходимая для создания керамических 
плит, обладающих выдающимся реализмом 
и сценическим эффектом.

Carattere urban e industrial, che si stempera 
in uno stile contemporaneo, ricercato, 
elegante.

Ein urbaner und industrieller Charakter, der 
sich in einen zeitgenössischen, raffinierten 
und eleganten Stil einfügt.

Un caractère urbain et industriel, dilué dans 
un style contemporain, raffiné et chic.

Городской индустриальный дух, 
смягченный в современном, изысканном 
и эклектическом ключе.

Suggestioni di ferro e lamiere da moderne 
architetture, interni di design, vecchi edifici 
industriali e officine.

Eisen und Blech faszinieren für moderne 
Architektur, Design-Interieurs, alte 
Industriegebäude und Werkstätten.

Des suggestions de fer et de tôles issus 
d’architectures modernes, d’intérieurs design, 
d’anciens édifices industriels et d’ateliers.

Очарование железа и металлических 
листов, в духе современной архитектуры, 
дизайна внутренних помещений, старых 
промышленных зданий и мастерских.

An urban industrial character for a refined, elegant contemporary style.

Evocations of iron and sheet metal associated with modern architecture, designer 
interiors, and old industrial buildings and workshops.

The look of a oxidized, etched sheet metal surface which is pleasantly smooth to 
the touch and easy to clean.

L’aspetto superficiale di una lamiera ossidata 
e acidata, liscia e piacevole al tatto e di facile 
pulizia.

Das Oberflächenbild einer oxidierten und 
geätzten Platte, glatt und angenehm 
anzufassen und leicht zu reinigen.

L’aspect superficiel d’une tôle oxydée et 
acidée, lisse et agréable au toucher et facile à 
nettoyer.

Вид поверхности окисленного листа, 
гладкой, приятной на ощупь и легко 
моющейся.

Perfetta riproduzione degli effetti 
dell’ossidazione naturale e dell’acidatura sulla 
lamiera, con zone a riserva più arrugginite 
satinate e parti più lucide metalliche.

Perfekte Reproduktion der Effekte von 
natürlicher Oxidation und Säure auf Blech, 
mit einigen Bereichen, die rostiger und 
satinierter sind und mehr glänzenden 
Metallteilen.

Une parfaite reproduction des effets de l’oxydation 
naturelle et du marquage de l’acide sur la tôle, 
avec des zones plus rouillées satinées et des 
parties plus brillantes métalliques.

Безупречное воспроизведение результатов 
естественного окисления и воздействия кислот 
на лист, с ограниченными сатинированными 
более заржавевшими участками и 
блестящими металлическими частями.

Cura maniacale del dettaglio, estrema 
ricchezza nel numero di facce, con 
cromatismi, movimenti e stonalizzazioni 
calibratissimi.

Extreme Detailgenauigkeit, besonderer 
Reichtum an Oberflächen, mit sehr 
ausgewogenen Chromien, Bewegungen und 
Farbtonabweichungen.

Un grand soin du détail, une extrême 
richesse dans le nombre de faces, avec des 
chromatismes, des mouvements et une large 
gamme de tonalités extrêmement calibrées.

Огромное внимание к деталям, богатство 
разнообразных поверхностей, с четко 
продуманными хроматическими эффектами, 
разводами и выцветшими участками.

The perfect reproduction of the effects of natural oxidizing and etching of sheet 
metal, with rustier matt areas and shinier metal parts.

Painstaking attention to detail, with a great wealth of different patterns featuring 
carefully calibrated colours, shading and hues.

Four metals reproduced in porcelain, two different graphic motifs available in all 
sizes except 20x20 cm: Black and Iron with a more marked effect of  “corrosion by 
oxidation”; Copper and Silver with an effect of “corrosion by dripping”.

Sei misure, dal 120x120 cm al 20x20 cm. La 
massima versatilità per una gamma articolata, 
funzionale a tutte le esigenze del design 
contemporaneo. 

Sechs Größen, von 120x120 cm bis 20x20 cm.  
Maximale Vielseitigkeit für eine breit 
gefächerte Palette, die allen Anforderungen an 
zeitgemäßes Design gerecht wird.

Six dimensions, du 120x120 cm au 20x20 cm. 
La plus grande versatilité pour une gamme 
articulée, fonctionnelle à toutes les exigences 
du design contemporain.

Шесть размеров, от 120x120 см до 20x20 см.  
Максимальная универсальность для 
создания разнообразной и функциональной 
гаммы, учитывающей все требования 
современного дизайна. 

A 30x120 cm decorative piece (available in Dark and Light versions). Patchwork 20x20 cm 
decoration (combination of 45 patterns, available in Dark and Light versions). Three kinds of 
mosaic in all colours (5x5 cm Mosaic, Hexagon and Muretto). Special trims.

Un decoro in 30x120 cm (versioni Dark e Light). Decoro 
Patchwork 20x20 cm (mix di 45 soggetti, nelle versioni 
Dark e Light). Tre tipologie di mosaico su tutti i colori 
(Mosaico 5x5 cm, Hexagon e Muretto). Pezzi speciali.
Eine Dekoration in 30x120 cm (Versionen Dark und 
Light). Dekoration Patchwork 20x20 cm (Mischung 
aus 45 Motiven, in den Versionen Dark und Light). Drei 
Mosaikarten in allen Farben (Mosaik 5x5 cm, Hexagon 
und Muretto). Sonderteile.

Un décor dans le format 30x120 cm (versions Dark 
et Light). Décor Patchwork 20x20 cm (mélange de 
45 sujets, dans les versions Dark et Light). Trois types 
de mosaïque pour tous les coloris (Mosaico 5x5 cm, 
Hexagon et Muretto). Pièces spéciales.
Узор на плитке 30x120 см (версии Dark и Light). Узор 
Patchwork 20x20 см (смешение 45 узоров, версии Dark 
и Light). Три типа мозаики всех цветов (Mosaico 5x5 см, 
Hexagon и Muretto). Специальные элементы.

Six sizes, from 120x120 cm to 20x20 cm. The utmost versatility for a vast, highly 
functional range to meet all the needs of contemporary design. 

Quattro metalli in gres, due grafiche diverse su tutti 
i formati, tranne il 20x20 cm: Black e Iron con effetto 
più evidenziato di “corrosione per ossidatura”; Copper 
e Silver maggiormente di “corrosione per colatura”.

Vier Metalle in Steinzeug, zwei verschiedene Grafiken 
auf allen Größen, außer 20x20 cm: Schwarz und Eisen mit 
einem stärker hervorgehobenen Effekt von "Korrosion durch 
Oxidation"; Kupfer und Silber mehr von "Korrosion durch Guss".

Quatre métaux reproduits en grès cérame, deux graphismes 
différents pour tous les formats, à l’exception du 20x20 cm: Black 
et Iron à l’effet plus prononcé de « corrosion due à l’oxydation » ; 
Copper et Silver à l’effet de « corrosion due à la coulure ».

Четыре металла в керамограните, два вида графики на 
всех форматах, кроме 20x20 см: Black и Iron с подчеркнутым 
эффектом «коррозии вследствие окисления», Copper и Silver 
с «коррозией от подтеков».

Anti-scivolosità R10. Resistenza all’abrasione 
superficiale di classe 5. Non attaccabile dagli 
acidi. Adatto anche per l’impiego in locali 
pubblici, in particolare commerciali.

Rutschfestigkeit R10. 
Oberflächenabriebfestigkeitsklasse 5. Nicht 
von Säuren angreifbar. Auch für den Einsatz 
in öffentlichen, insbesondere gewerblichen 
Bereichen geeignet.

Antidérapance R10. Résistance à l’abrasion 
superficielle de classe 5. Non attaquable par 
les acides. Convient également pour l’emploi 
dans des locaux publics, de type commercial 
notamment.

Защита от скольжения R10. Устойчивость к 
поверхностному абразивному износу класс 5. 
Устойчива к действию кислот. Подходит для 
использования в общественных зданиях, и, в 
частности, торговых помещениях.

R10 slip resistance. Class 5 resistance to scratching. Unaffected by acids. Also suitable 
for use in public places such as commercial spaces.

Pavimento e rivestimento interno e pareti 
esterne di edifici soprattutto residenziali.

Boden- und Innenverkleidungen sowie 
Außenwände vorwiegend von Wohngebäuden.

Sol et revêtement intérieur et murs 
extérieurs d’édifices de type résidentiel 
notamment.

Полы, внутреннее покрытие и наружные 
стены, в особенности в жилых зданиях.

Indoor floors and walls and outdoor walls, primarily in residential buildings.

WHERE

TECH  
SPECS

4

5
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Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

Porcelain
Rectified

OXIDART 

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung • Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of this series we 
suggest:
•	 2-3 mm joint
•	 For the size 60x120 lined up laying or 4/5 

staggered laying is suggested 
•	 For the size 30x60 lined up laying or 3/4 

staggered laying is suggested

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
•	 Fuga 2-3 mm
•	 Per il formato 60x120 si consigliano pose 

affiancate o a correre sfalsate di 4/5 
•	 Per il formato 30x60 si consigliano pose 

affiancate o a correre sfalsate di 3/4

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie es 
empfiehlt sich:
•	 2-3 mm Fuge
•	 Für Format 60x120 neben verlegt oder 4/5 

versetz 
•	 Für Format 30x60 neben verlegt oder 3/4 

versetz

Vu les caractéristiques de la série, nous 
conseillons :
•	 Joint 2-3 mm
•	 Pour le format 60x120, il est conseillé une pose 

alignée ou une pose décalée au 4/5 
•	 Pour le format 30x60, il est conseillé une pose 

alignée ou une pose décalée au 3/4

В силу характеристик данной серии 
рекомендуется:
•	 Шов 2-3 мм
•	 Для формато 60x120 рекомендуется укладка 

рядами или со смещением на 4/5 
•	 Для формато 30x60 рекомендуется укладка 

рядами или со смещением на 3/4

Colours  Colori • Farben • Couleurs • Цветов

Black

Silver

Iron

Copper

120x120 48”x48” 90x90 36”x36” 60x120 24”x48” 60x60 24”x24” 30x60 12”x24” 20x20 8”x8”

Surface NAT NAT NAT NAT NAT NAT

Silver Oxidart Silver 120120
CSAOX7SI12

Oxidart Silver 9090
CSAOXSIL90

Oxidart Silver 60120
CSAOXSIL12

Oxidart Silver 6060
CSAOXSIL60

Oxidart Silver 3060
CSAOXSIL30

Oxidart Silver 2020
CSAOXSIL20

Copper Oxidart Copper 120120
CSAOX7CO12

Oxidart Copper 9090
CSAOXCOP90

Oxidart Copper 60120
CSAOXCOP12

Oxidart Copper 6060
CSAOXCOP60

Oxidart Copper 3060
CSAOXCOP30

Oxidart Copper 2020
CSAOXCOP20

Iron Oxidart Iron 120120
CSAOX7IR12

Oxidart Iron 9090
CSAOXIRO90

Oxidart Iron 60120
CSAOXIRO12

Oxidart Iron 6060
CSAOXIR O60

Oxidart Ironl 3060
CSAOXIRO30

Oxidart Iron 2020
CSAOXIRO20

Black Oxidart Black 120120
CSAOX7BL12

Oxidart Black 9090
CSAOXBLA90

Oxidart Black 60120
CSAOXBLA12

Oxidart Black 6060
CSAOXBLA60

Oxidart Black 3060
CSAOXBLA30

Oxidart Black 2020
CSAOXBLA20

Pz / Box 2 2 2 4 7 17 

Mq / Box 2,88 1,62 1,44 1,44 1,26 0,68

Kg / Box 64,8 36,5 32,4 32,4 28,4 15,3

Kg / Mq 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5

Boxes / Pallet 16 20 24 30 32 96

Mq / Pallet 46,08 32,4 34,56 43,2 40,32 65,28

Kg / Pallet 1.037 730 778 972 909 1.469

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

10mm

Decor 
30x120 12"x48”

Muretto 
22,5x45 9"x18”

Mosaico
30x30 12”x12”

Hexagon 
27x32,5 101/2”x13”

Patchwork 
20x20 8"x8”

NAT NAT NAT NAT NAT

Oxidart Decor Dark 30120
CSAOXDDK30

Oxidart Decor Light 30120
CSAOXDLI30

Muretto Oxidart Silver
CSAMUOSI45

Mosaico Oxidart Silver
CSAMOXSI30

Hexagon Oxidart Silver
CSAHOXSI01

Oxidart Patchwork 
Dark

CSAOXPDK20

Oxidart Patchwork 
Light

CSAOXPLI20

Muretto Oxidart Copper
CSAMUOCO45

Mosaico Oxidart Copper
CSAMOXCO30

Hexagon Oxidart Copper
CSAHOXCO01

Muretto Oxidart Iron
CSAMUOIR45

Mosaico Oxidart Iron
CSAMOXIR30

Hexagon Oxidart Iron
CSAHOXIR01

Muretto Oxidart Black
CSAMUOBL45

Mosaico Oxidart Black
CSAMOXBL30

Hexagon Oxidart Black
CSAHOXBL01

1 (Comp. 2 pcs) 8 6 6 17 

0,81  0,54 0,53 0,68

17,8 11,9 11,6 15,3

22 22 21,9 22,5

32 60 48 96

25,92 32,4 25,44 65,28

778 570 714 557 1.469

Decors&Accessories

10mm

Decors&Accessories

Available in all colours

Mosaico*  30x30 12”x12”

*	 On net 
	 Montato su rete
	 Auf Netz
	 Sur trame
	 Собрана на сетке

Nat  Natural

Surfaces  Superfici • Oberflächen • Surfaces • Поверхности

Number of patterns
Numero di grafiche • Grafische Nummer • Nombre d’images • Количество графических оформлений

  30   40   40   55   110   270
120x120 48”x48” 90x90 36”x36” 60x120 24”x48” 60x60 24”x24” 30x60 12”x24” 20x20 8”x8”

Certifications
Certificazioni • Zertifizierungen • Certifications • Сертификаты

Static coefficent of friction

ASTM test
ASTM C1028 - 06

Dry μ › 0,6  Wet μ › 0,6
Natural Surface - Antislip

FOR

Oxidart Copper 120120

Dynamic coefficent of friction

DCOF AcuTest®
ANSI A137.1 - 2012

WET ≥ 0,42
Natural Surface - Antislip

Muretto* 22,5x45 9”x18”Hexagon* 27x32,5 101/2”x13”

EN 14411 APPENDICE G BIa GL10mm

20x20 
8”x8”

Silver Copper Iron Black
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30x120 12”x48”
Oxidart Decor Light 
CSAOXDLI30

20x20 8”x8”
Oxidart Patchwork Light 
CSAOXPLI20

Decors&Accessories

OXIDART 

3

4 cm

Battiscopa 60
7,3x60  27/8”x24”

Gradone 120*
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Sx*
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Dx*
33x120  13”x48”

Quarter Round 20
1,3x20 3/4”x8”

Surface NAT NAT NAT NAT NAT

Silver Battiscopa 60 Oxidart Silver
CSABOXSI60

Gradone 120 Oxidart Silver
CSAGROSI12

Ang. Gradone 120 Sx Oxidart Silver
CSAGASOS12

Ang. Gradone 120 Dx Oxidart Silver
CSAGADOS12

Quarter Round 20 Oxidart Silver
CSAQR OSI20

Copper Battiscopa 60 Oxidart Copper
CSABOXCO60

Gradone 120 Oxidart Copper
CSAGROCO12

Ang. Gradone 120 Sx Oxidart Copper
CSAGASOC12

Ang. Gradone 120 Dx Oxidart Copper
CSAGADOC12

Quarter Round 20 Oxidart Copper
CSAQR OCO20

Iron Battiscopa 60 Oxidart Iron
CSABOXIR60

Gradone 120 Oxidart Iron
CSAGROIR12

Ang. Gradone 120 Sx Oxidart Iron
CSAGASOI12

Ang. Gradone 120 Dx Oxidart Iron
CSAGADOI12

Quarter Round 20 Oxidart Iron
CSAQR OIR20

Black Battiscopa 60 Oxidart Black
CSABOXBL60

Gradone 120 Oxidart Black
CSAGROBL12

Ang. Gradone 120 Sx Oxidart Black
CSAGASOB12

Ang. Gradone 120 Dx Oxidart Black
CSAGADOB12

Quarter Round 20 Oxidart Black
CSAQR OBL20

Pz / Box 14 2 1 1 42

Mq / Box 

Kg / Box 

Kg / Mq 

Boxes / Pallet

Mq / Pallet 

Kg / Pallet 

10mm

Special Trims • Pezzi Speciali • Formteile • Pièces spéciales • Специальные Изделия

20x20 8”x8”
Oxidart Patchwork Dark 
CSAOXPDK20

Oxidart Patchwork (Dark 
and Light) consists of 45 graphic 
variations. It is supplied in boxes of 17 
pieces, with randomly-mixed graphics 
inside each box.

Oxidart Patchwork (Dark e Light) si 
compone di 45 varianti grafiche. Viene 
fornita in scatole da 17 pezzi, all’interno 
delle quali le grafiche sono miscelate in 
modo casuale.

Oxidart Patchwork (Dark e Light) 
umfasst 45 grafische Varianten. Sie 
wird in 17-Stück-Schachteln geliefert, 
in denen die Grafiken jeweils nach dem 
Zufallsprinzip vermischt werden.  

Oxidart Patchwork (Dark e Light) est 
composé par 45 décors différent. Il 
est livré dans des boites de 17 pièces, 
dans les quelles, les décors sont 
mélangés d’une façon aléatoire.

Oxidart Patchwork (Dark e Light) 
включает в себя 45 графических 
вариантов. Поставляется в коробках, 
по 17 штук в каждой коробке, где 
варианты графического оформления 
подобраны случайным образом. 

Decors&Accessories

30x120 12”x48”
Oxidart Decor Dark 
CSAOXDDK30

Oxidart Decor  consists 
of 2 graphic variations. 
It is supplied in boxes of 2 
pieces, with randomly-mixed 
graphics inside each box.

Oxidart Decor si compone 
di 2 varianti grafiche.
Viene fornita in scatole da 2 
pezzi, all’interno delle quali le 
grafiche sono miscelate in modo 
casuale.

Oxidart Decor umfasst 
2 grafische Varianten. 
Sie wird in 2-Stück-Schachteln 
geliefert, in denen die Grafiken 
jeweils nach dem Zufallsprinzip 
vermischt werden.

Oxidart Decor est composé par 
2 décors différents. 
Il est livré dans des boites de 
2 pièces, dans les quelles, les 
décors sont mélangés d’une 
façon aléatoire.

Oxidart Decor включает в себя 
2 графических вариантов. 
Поставляется в коробках, по 
2 штук в каждой коробке, 
где варианты графического 
оформления подобраны 
случайным образом. 

*   GRADONE See page 611  Vedi pagina 611 • Siehe Seite 611 •  Voir la page 611 •  См. страницу 611 255
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Tiles with moderate shade 
and aspect variation

Piastrelle con media 
variazione di tono e disegno

Fliesen mit gemäßigt 
unterschiedlichen Tonalitäten 
und Muster

Carreaux avec modérée 
différence de nuance et 
structure

Плитка со средним 
изменением тона и рисунка

Tiles with random shade 
and aspect variation

Piastrelle con variazione 
random di tono e disegno

Fliesen mit züfallig 
unterschiedlichen 
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec différence 
aléatoire de nuance et 
structure

Плитка со случайным 
изменением тона и рисунка

Tiles with uniform shade 
appearance

Piastrelle a tono uniforme

Fliesen mit einheitliche 
Tonalitäten

Carreaux avec nuance 
uniforme

Однотонная плитка

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Tiles with slight shade 
and aspect variation

Piastrelle con lieve 
variazione di tono 
e disegno

Fliesen mit leicht 
unterschiedlichen 
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible 
différence de nuance et 
structure

Плитка с легким 
изменением тона и рисунка

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

DIN 51130

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

DIN 51097

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

Surface abrasion group

Gruppo di usura 
superficiale

Abrieb

Degré de usure superficielle

Группа Истираемости 
Поверхности

Rectified

Rettificato

Kalibriert

Rectifié

Ректифицированная

Non-Rectified

Non Rettificato

Nicht Kalibriert

Non Rectfié

Не Pектифицированный

Light traffic. Floors suitable 
for areas subject to light 
foot traffic: for example 
bedrooms, bathrooms.

Medium traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to normal foot traffic yet 
protected from abrasive 
agents such as sans, gravel 
and earth.

Medium-heavy traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to frequent foot traffic yet 
protected from abrasive 
agents such as sand, gravel 
and earth: for example 
dining-rooms, living-rooms, 
studies in private houses.

Heavy traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to frequent foot traffic and 
heavy abrasion: for example 
corridors, balconies, terraces, 
private kitchens, hotel 
rooms and bathrooms.

Extra-heavy traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to frequent foot traffic 
and heavy abrasion: for 
example bars, shops, hotels, 
restaurants, public buildings, 
offices, schools, exhibition 
halls including all zones 
subject to passing.
Particularly suitable for areas 
in direct contact with the 
outside.

Traffico leggero. Pavimenti 
destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio 
leggero come ad esempio 
camere da letto, sale da 
bagno.

Traffico medio. Pavimenti 
destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio 
normale e comunque 
protetti da agenti abrasivi 
tipo sabbia, ghiaino, 
terriccio:

 

Traffico medio forte. 
Pavimenti destinati ad 
ambienti sottoposti a 
calpestio frequente e 
comunque protetti da 
agenti abrasivi tipo  sabbia, 
ghiaino, terriccio, ecc… ad 
esempio: sale da pranzo, 
soggiorni, servizi, studi per 
abitazioni private.

Traffico forte. Pavimenti 
destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio 
frequente e a forte 
abrasione, ad esempio: 
cucine, balconi, terrazzi, 
ingressi, camere d’albergo, 
corridoi.

Traffico ultra forte. Pavimenti 
destinati ad ambienti a 
calpestio frequente e a forte 
abrasione, ad esempio: bar, 
negozi, alberghi, ristoranti, 
edifici pubblici, uffici, scuole, 
sale per esposizioni, senza 
esclusione di alcuna zona. 
Particolarmente adatti 
per locali direttamente a 
contatto con l’esterno.

Leichter Gehverker. 
Fußböden zu Räumen 
bestimmt, die leichter   
ausgesetzt sind, z.b. Schlaf- 
und Badezimmer.

Normaler Gehverker. 
Fußböden zu Räumen 
bestimmt, die zu normaler 
Trittbelastung ausgesetzt 
sind und dennoch vor 
abrasivem material wie 
Sand, Kies oder Erde 
geschützt sind.

Mittelstarker Gehverker. 
Fußböden zu vor 
Abrasivagenzein wie Sand, 
Kies oder Erde geschützten 
Räumen bestimmt, dennoch 
zu häufiger Trittbelastung 
ausgesetzt, z.b. Esszimmer, 
Wohnzimmer, Büros in 
Privatwohnungen.

Fußböden zu Räumen 
bestimmt, die zu häufiger 
Trittbelastung sowie starker 
Abrasion ausgesetzt sind, 
z.b. Gängen, Balkönen, 
Terrassen, private Küchen, 
Hotelzimmer, Toiletten.

Besonders Starker Gehverker. 
Fußböden zu Räumer 
bestimmt, die zu starker 
Trittbelastung und starker 
Abrasion ausgesetzt sind, 
z.b. Bars, Geschäften; Hotels, 
Restaurants, öffentliche 
Gebäude, Büros, Schulen 
und Ausstellungssälen.

Petite circulation Carreaux 
destinés pour pièces 
soumises à piétinement  
léger comme par exemple 
chambres à coucher et salles 
de bains.
 

Moyenne circulation. 
Carreaux destinés pour 
pièces soumises à 
piétinement, normal et 
de toute façon protégées 
contre agents abrasifs 
comme sable, gravier, terre.

Moyenne-forte circulation. 
Carreaux destinés pour 
pièces protégées contre 
agents abrasifs comme 
sable, gravier, terre et 
soumises à piétinement 
fréquent: par exemple 
salle à manger, salles de 
séjour, études pour maisons 
individuelles.

Forte circulation. Carreaux 
destinés pour piéces 
soumises à piétinement 
fréquent et à forte abrasion: 
par exemple couloirs, 
balcons, terrasses, cuisines 
individuelles, chambres 
d’hôtel, salle de bains.

Très-forte circulation. 
Carreaux destinés pour 
piéces soumises  à 
piétinement fréquent et à 
forte abrasion: par exemple 
cafés, boutiques, hôtels, 
restaurants, lieux publics, 
bureaux, écoles, salles pour 
exposition, sans exclusion 
d’aucun lieu soumis à 
piétinement.

Легкая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с небольшой 
интенсивностью хождения, 
например, спален и ванных 
комнат.

Средняя нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с нормальной 
интенсивностью хождения 
и защищенных от 
абразивных частиц типа 
песка, гравия, земли:

Средне-высокая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с высокой 
интенсивностью хождения, 
однако защищенных от 
абразивных частиц типа 
песка, гравия, земли и.т.д., 
например – столовых, 
гостиных, туалетов, 
кабинетов в частных домах.

Высокая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений, подверженных 
интенсивному хождению 
и сильному истиранию, 
например, кухонь, 
балконов, террас, 
прихожих, гостиничных 
номеров, коридоров.

Сверхвысокая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с высокой 
интенсивностью хождения 
и сильным истиранием, 
например, для всех без 
исключения помещений 
баров, магазинов, 
ресторанов, общественных 
зданий, офисов, школ, 
выставочных залов. Она 
наиболее подходит для 
помещений с прямым 
выходом на улицу.

We would like to point out 
tht the classification of the 
material is compiled according 
to the resultas of tests carried 
out in our laboratories and 
from experience gainerd over 
many years in the use of our 
tiles.
 

Precisiamo che la 
classificazione riportata, è 
compilata in base ai risultati 
delle prove cui vengono 
sottoposti i prodotti nel 
laboratorio di ricerca interno 
e all’espezienza acquisita nei 
numerosi anni di impiego dei 
nostri materiali.

Wir teilen mit, dass die 
angegebene Klassifizirung 
auf jenen Testergebnissen 
welche unsere 
Einselfeuerungsprodukte 
in unseren eigenen Labors 
unterzogen werden und 
auf den Erfahrungen nach 
langjaehrigem Einsatz unserer 
Materialien, beruht. 

Nous soulignons que la 
classfication donnée est 
faite sur la base des essais 
effectuées dans le laboratoire 
à l’interieur de notre usine sur 
les produits en monocuisson, 
autant qu’en force de 
l’expérience acquise dans 
les nombreuses annéée 
d’utilisation de nos  materiaux.

Уточняем, что вышеуказанная 
классификация составлена 
на основании результатов 
испытаний продукции, 
проведенных в наших 
исследовательских 
лабораториях, а также опыта 
многолетнего использования 
наших материалов.

Group
Gruppo
Gruppe
Groupé
Группа

Simbologia			   Symboles		   
 

Symbole Условные обозначения

Classificazione 
delle piastrelle da pavimento 
per la resistenza all’usura		
	

Eingrupplerung 
glasierter Bodenfliesen nach dem 
Oberflächen verschleisswiderstand

Classement de nos carreaux 
de sols selon 
la resistance a l’usure

Классификация напольной 
плитки по устойчивости 
к истиранию.

SYMBOLS CLASSIFICATION OF  THE FLOOR  TILES 
FOR WEAR RESISTANCE

PTV≥ 36

BS 7976

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

623
622


